what is the south african language

What Is the South African Language? Exploring the Linguistic Diversity of South Africa

what is the south african language—this question might seem straightforward at first glance, but
the answer is anything but simple. South Africa is a country rich in culture, history, and languages,
making it a fascinating place to explore linguistically. Unlike many countries that have one official or
dominant language, South Africa prides itself on its multilingual heritage, with eleven official
languages recognized by the constitution. Understanding what the South African language truly
entails means diving into this vibrant tapestry of tongues, dialects, and cultural expressions.

The Linguistic Landscape of South Africa

South Africa’s language diversity is one of the most striking features of the nation. The country
officially recognizes eleven languages, reflecting its commitment to embracing the voices of its varied
communities. These languages are: isiZulu, isiXhosa, Afrikaans, English, Sepedi (Northern Sotho),
Setswana, Sesotho (Southern Sotho), Xitsonga, siSwati, Tshivenda, and isiNdebele.

Each of these languages carries its own unique history and cultural significance. For instance, isiZulu
and isiXhosa are part of the Nguni language group and are widely spoken in the eastern parts of the
country. Afrikaans, a language derived from Dutch, holds a significant place in South African history
and remains a daily language for many. English serves as a lingua franca, often used in government,
business, and media.

Why So Many Official Languages?

The decision to recognize eleven official languages was rooted in South Africa’s complex history and
its endeavor to foster inclusivity and equality after the apartheid era. Prior to 1994, Afrikaans and
English dominated official and educational settings, marginalizing indigenous languages. The new
democratic constitution acknowledged the importance of all linguistic groups, promoting cultural
preservation and social cohesion.

Understanding the Role of Each Language in South
African Society

Knowing what the South African language means requires appreciating how these languages function
within society. Each language community contributes to the country’s identity and daily life in
meaningful ways.



IsiZulu and IsiXhosa: The Most Widely Spoken Languages

IsiZulu is the most spoken language in South Africa, with about 24% of the population using it as their
home language. IsiXhosa follows closely, spoken by roughly 16%. These languages are not only
means of communication but also vehicles of rich oral traditions, storytelling, and music. Many South
African cultural icons, literature, and films are created in these languages, helping to keep them
vibrant and evolving.

English: The Bridge Language

English plays a unique role as a unifying language in a country with so many tongues. It is the primary
language of government business, education, and international commerce. While only about 9.6% of
South Africans speak English as their first language, many more use it as a second or third language,
making it a crucial connector across diverse communities.

Afrikaans: A Language of History and Modern Usage

Afrikaans, spoken by roughly 13.5% of the population, originated from Dutch settlers but has been
shaped over centuries by influences from indigenous and other immigrant languages. Today,
Afrikaans remains widely used in media, education, and daily life, especially among the Coloured and
white communities, and also serves as a mother tongue for millions.

The Cultural Significance of South African Languages

Language in South Africa is deeply intertwined with identity, tradition, and cultural expression. Each
language group maintains distinct customs, ceremonies, and artistic forms that reflect their
worldview.

Languages and Traditions

For many South Africans, language is not just a means of communication but a symbol of heritage.
Traditional songs, dances, and rituals are often language-specific, highlighting the importance of
preserving indigenous tongues. For example, the practice of storytelling in isiZulu or the poetic praise
songs in isiXhosa are pivotal in passing down history and values.

Language and Education

Education in South Africa offers instruction in several official languages, especially in the early years
of schooling. This multilingual education system aims to foster better comprehension and cultural
pride among learners. However, the dominance of English in higher education remains a challenge for



many students whose first language is not English.

Challenges and Opportunities in Preserving South
Africa’s Languages

While South Africa’s linguistic diversity is a source of strength, it also presents challenges, especially
in terms of language preservation and practical implementation of multilingual policies.

Language Endangerment and Revitalization Efforts

Some South African languages have fewer speakers and face the risk of decline, particularly in urban
areas where English and Afrikaans dominate. Efforts to revitalize these languages include media
programming, literature publication, and educational initiatives that emphasize mother-tongue
instruction.

Technology and Language Accessibility

The rise of technology offers new opportunities for South African languages. Mobile apps, translation
tools, and online content in indigenous languages are expanding access and encouraging use among
younger generations. Social media platforms also serve as spaces where languages like isiZulu and
Sepedi thrive in everyday communication.

What Language Should You Learn If Visiting South
Africa?

If you're planning a trip to South Africa and wondering about the South African language to learn, the
answer depends on where you're going and what you want to experience. English is widely
understood and spoken in urban centers, making it the easiest choice for travelers. However, learning
greetings or simple phrases in isiZulu, isiXhosa, or Afrikaans can enrich your experience and show
respect for local cultures.

e IsiZulu: Great for KwaZulu-Natal region, including Durban
e IsiXhosa: Common in the Eastern Cape and parts of the Western Cape

e Afrikaans: Useful in Western Cape, Northern Cape, and among certain communities nationwide

Even a small effort to use local languages can build connections and open doors to deeper cultural
understanding.



The Future of South African Languages

South Africa’s linguistic future looks promising, with younger generations showing renewed interest in
their mother tongues alongside English proficiency. Government policies continue to support
multilingualism, and growing cultural pride encourages the use of indigenous languages in art, media,
and education.

Language remains a vital thread in the fabric of South African society, representing unity through
diversity. By embracing its rich linguistic heritage, South Africa not only preserves its past but also
builds a more inclusive and vibrant future for all its people.

Frequently Asked Questions

What is the official language of South Africa?

South Africa has 11 official languages, including Zulu, Xhosa, Afrikaans, English, Northern Sotho,
Tswana, Southern Sotho, Tsonga, Swati, Venda, and Ndebele.

Which language is most widely spoken in South Africa?

Zulu is the most widely spoken language in South Africa, with the largest number of native speakers.

Is English considered a South African language?

Yes, English is one of South Africa's 11 official languages and is commonly used in government,
business, and education.

What is Afrikaans and how is it related to South Africa?

Afrikaans is one of the official languages of South Africa, derived from Dutch, and is spoken mainly by
the Afrikaner and Coloured communities.

Are South African languages mutually intelligible?

Some South African languages are mutually intelligible to a degree, especially those within the same
language family, such as Nguni languages like Zulu and Xhosa.

How does South Africa promote its multiple languages?

South Africa promotes its multiple languages through its Constitution, education policies, and media
broadcasting in various official languages.

Which South African language is used in education and



government?

English and Afrikaans have historically been dominant in education and government, but there is
increasing use of indigenous languages like Zulu and Xhosa in these sectors.

Additional Resources

**Understanding the South African Language Landscape: A Multifaceted Linguistic Identity**

what is the south african language is a question that invites a complex and nuanced exploration
rather than a singular answer. South Africa is unique in its linguistic diversity, boasting one of the
most multilingual societies in the world. Rather than a single language, South Africa recognizes
eleven official languages, reflecting its rich cultural mosaic and complex history. This article delves
into the linguistic fabric of South Africa, examining the official languages, their origins, societal roles,
and the challenges and opportunities this diversity presents.

The Linguistic Diversity of South Africa

South Africa’s official recognition of multiple languages sets it apart globally. The Constitution of
South Africa, adopted in 1996, acknowledges eleven official languages: isiZulu, isiXhosa, Afrikaans,
English, Sepedi (Northern Sotho), Setswana, Sesotho (Southern Sotho), Xitsonga, siSwati, Tshivenda,
and isiNdebele. These languages encompass a range of linguistic families, predominantly Bantu
languages, with Afrikaans and English representing Germanic roots.

This multilingual policy is an intentional political and cultural statement aimed at promoting equality,
cultural preservation, and social cohesion. The recognition goes beyond mere symbolism; it influences
education, government communication, media, and public services.

Historical Context and Language Evolution

Understanding what is the South African language requires an appreciation of its historical context.
Prior to colonialism, the region was home to diverse indigenous groups, each with its own language.
The arrival of Dutch settlers in the 17th century introduced Afrikaans, which evolved from Dutch and
became widely spoken among various South African communities. English arrived with British colonial
rule and has since become a lingua franca in business, government, and international communication.

The apartheid regime (1948-1994) imposed policies that marginalized indigenous languages in favor
of Afrikaans and English, deepening linguistic inequalities. Post-apartheid reforms aimed to rectify this
by elevating the status of indigenous languages, encouraging their use in official domains and
education.

Profiles of South Africa’s Official Languages



Each official language in South Africa carries distinct cultural significance and varying degrees of
prevalence.

isiZulu: The most widely spoken home language, isiZulu is predominant in KwaZulu-Natal and
parts of Gauteng. It is part of the Nguni language group and retains a rich oral tradition.

isiXhosa: Spoken mainly in the Eastern Cape and Western Cape, isiXhosa is another Nguni
language known for its characteristic click consonants and expressive idioms.

Afrikaans: Derived from Dutch, Afrikaans has a substantial speaker base, especially among
white and coloured communities. It is prevalent in Western Cape, Northern Cape, and parts of
the Free State.

English: Though not the most common home language, English serves as the dominant
language in business, higher education, and government. It acts as a unifying medium across
linguistic divides.

* Sepedi, Setswana, Sesotho: These Sotho-Tswana languages are spoken mainly in the
northern and central provinces, each with its own cultural heritage and literary tradition.

e Xitsonga, siSwati, Tshivenda, isiNdebele: These languages are spoken by smaller
communities but are integral to South Africa’s cultural landscape, each maintaining distinct
linguistic features and oral histories.

The Role of English and Afrikaans in Contemporary South
Africa

While South Africa’s policy promotes multilingualism, English and Afrikaans continue to dominate
many sectors. English’s role as a global lingua franca makes it indispensable for international
commerce and diplomacy. It is the primary medium of instruction in many universities and is widely
used in media and government.

Afrikaans, despite its controversial apartheid-era associations, remains a vital language for millions.
However, its use has declined in some urban areas, reflecting shifting demographics and attitudes.

This dynamic raises questions about linguistic equity and the balance between promoting indigenous
languages and practical communication needs.

Challenges and Opportunities in South Africa’s
Language Policy

The recognition of eleven official languages presents unique challenges and benefits:



Challenges

e Educational Implementation: Delivering quality education in multiple languages requires
extensive resources, teacher training, and curriculum development. Many schools still
predominantly use English, which can marginalize non-English speakers.

e Government and Bureaucratic Complexity: Providing official documents, services, and
communication in all eleven languages is logistically demanding and costly.

* Social and Economic Disparities: Language can reinforce social stratification, where fluency
in English often correlates with better economic opportunities.

Opportunities

e Cultural Preservation: Official recognition helps sustain indigenous languages and cultures,
fostering a sense of identity and pride.

e Social Inclusion: Multilingualism promotes inclusivity in public life, enabling broader
participation across diverse communities.

e Tourism and Global Interest: South Africa’s linguistic diversity enhances its cultural appeal,
attracting tourists interested in its rich heritage.

The Future of South African Languages

Looking forward, the question of what is the South African language will continue to evolve.
Technology and globalization exert pressure on dominant languages like English, but there is also
growing advocacy for digital content, media, and education in indigenous languages. Language
revitalization initiatives, community programs, and government support are pivotal in sustaining
lesser-spoken tongues.

Moreover, South Africa’s linguistic diversity is a resource for innovation in education, culture, and
communication. Embracing this multiplicity can strengthen national unity while respecting the distinct
identities within the country.

In essence, South Africa does not have one language but a constellation of languages that collectively
shape its national identity. The ongoing challenge lies in managing this diversity equitably, ensuring
that what is the South African language remains a vibrant and inclusive question rather than a
limiting definition.



What Is The South African Language

what is the south african language: Language in South Africa Rajend Mesthrie,
2002-10-17 A wide-ranging guide to language and society in South Africa. The book surveys the most
important language groupings in the region in terms of wider socio-historical processes; contact
between the different language varieties; language and public policy issues associated with
post-apartheid society and its eleven official languages.

what is the south african language: Language and Identity in South Africa Daniela
Kroner, 2011-03-14 Seminar paper from the year 2007 in the subject English Language and
Literature Studies - Linguistics, grade: 2,0, University of Duisburg-Essen, course: English in Africa,
10 entries in the bibliography, language: English, abstract: Since 1996, South Africa is a country of
11 official languages. Some of them interfere more than others but each of them contributes to
creating the South African English . SAE is an established and unique dialect, with strong influences
from Afrikaans and the country's many African languages.(SA info) So when all South Africans speak
their lingua franca and their mothertongue they are at least bilingual if not multilingual. What I want
to find out here, is whether bilingualism means obtaining several cultures in South Africa or if the
use of the powerful SAE, which is also called 'killer-language', leads to a loss of cultures. English, of
course, seems to be a global lingua franca and therefore it is powerful and it intends a higher
education of its speakers. In South Africa, fewer than ten per cent of people speak English at
home.(Spot on) but all South African pupils learn English, and it's the language most schools use to
teach other subjects. (Spot on). That is a great chance for the pupils but problems arise when some
children speak better than their teachers who learned their mothertongue or the former official
language, Afrikaans, themselves.

what is the south african language: Language Vitality in South Africa Anika Kehl, 2014-08-21
Seminar paper from the year 2011 in the subject Didactics for the subject English - Pedagogy,
Literature Studies, grade: 1,3, Ernst Moritz Arndt University of Greifswald (Anglistik/Amerikanistik),
course: Hauptseminar: English in Contact, language: English, abstract: There are 24 languages
which are regularly used by more than 44.8 million South Africans and almost 80 % of the South
African population use one of the African languages at home. “The most commonly spoken home
language is isiZulu, which is spoken by 23.8 % of the population, followed by isiXhosa (17.6 %) and
Afrikaans (13.3 %)” Although English is the home language of only 8.2 % of the South African
population it is still used as a lingua franca throughout the nation. The eleven official languages are
used by 99% of the country’s population and those languages are all supposed to have equal rights.
Belonging to these languages are English and Afrikaans, and nine other African languages: “Seped,i,
Sesotho, Setswana, siSwati, Tshivenda, Xitsonga, isiNdebele, isiXhosa, and isiZulu”. There are also
many other languages spoken in South Africa like for example Arabic, German, Greek, Hindi, Tamil,
Hebrew and many more. Some European languages like French, German, and Portuguese are used
in South Africa but they are not nearly as influential as English. The historical development of South
Africa has brought the question of language forward. The country became aware of its unique
language situation and the chances and problems which are connected to it. After Mandela many
people developed a greater interest in smaller languages. The paper is going to explore the language
vitality of some of the 11 official South African languages, dealing with the problem of language
endangerment/death and language reviltalisation. It is going to be seen whether the multilingualism
which is propagandized by the government is or can be realised in real life. Due to the lack of valid
information for many of the smaller indigenous Afrcian langugeas the paper will mostly look at the
situation of Afrikaans and English, only rarely concidering the other languages in much detail.

what is the south african language: Language in South Africa Victor Webb, 2002-08-08
Language in South Africa (LiSA) debates the role of language and language planning in the
reconstruction, development and transformation of post-apartheid democratic South Africa. The
1996 constitution of South Africa is founded on the political philosophy of pluralism and is directed
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at promoting democratic values, equity and non-discrimination, human rights, national unity and the
development of all the country’s communities. The question asked in LiSA is how language planning
can contribute towards the attainment of these national ideals. Set against the language political
realities of the country — the a-symmetric power relations between the languages; the striking
differences in the structural; functional and symbolic adaptation of the official languages; and the
many language-related problems in the country — it debates the role of language in state
administration, national integration, educational development and economic development. The
volume concludes with a discussion of language development and language management.

what is the south african language: Language in South Africa Victor N. Webb, 2002-01-01
A discussion of the role which language, or, more properly, languages, can perform in the
reconstruction and development of South Africa. The approach followed in this book is characterised
by a numbers of features - its aim is to be factually based and theoretically informed.

what is the south african language: A Bibliography of South African Languages,
2008-2017 , 2018-07-17 This concise bibliography on South-African Languages and Linguistics was
compiled on the occasion of the 20th International Congress of Linguists in Cape Town, South
Africa, July 2018. The selection of titles is drawn from the Linguistic Bibliography and gives an
overview of scholarship on South African language studies over the past 10 years. The introduction
written by Menén du Plessis (Stellenbosch University) discusses the most recent developments in
the field. The Linguistic Bibliography is compiled under the editorial management of Eline van der
Veken, René Genis and Anne Aarssen in Leiden, The Netherlands. Linguistic Bibliography Online is
the most comprehensive bibliography for scholarship on languages and theoretical linguistics
available. Updated monthly with a total of more than 20,000 records annually, it enables users to
trace recent publications and provides overviews of older material. For more information on
Linguistic Bibliography and Linguistic Bibliography Online, please visit brill.com/lbo and
linguisticbibliography.com. The e-book version of this bibliography is available in Open Access.

what is the south african language: African Languages, Development and the State Richard
Fardon, Graham Furniss, 2002-11 This shows that multilingusim does not pose for Africans the
problems of communication that Europeans imagine and that the mismatch between policy
statements and their pragmatic outcomes is a far more serious problem for future development

what is the south african language: Language and Institutional Identity in the
Post-Apartheid South African Higher Education Leketi Makalela, 2022-03-21 This book
examines the intersections between education, identity formation, and language in post-apartheid
South Africa with specific attention to higher education. It does so against the backdrop of the core
argument that the sector plays a critical role in shaping, (re)producing and perpetuating sectoral,
class, sub-national and national identities, which in turn, in the peculiar South African setting, are
almost invariably analogous with the historical fault lines determined and dictated by language as a
marker of ethnic and racial identity. The chapters in the book grapple with the nuances related to
these intersections in the understanding that higher education language policies - overt and/or
covert - largely structure institutional cultures, or what has been described as curriculum in higher
education institutions. Together, the chapters examine the roles played by higher education, by
language policies, and by the intersections of these policies and ethnolinguistic identities in either
constructing and perpetuating, or deconstructing ethnolinguistic identities upon which the sector
was founded. The introductory chapter lays out the background to the entire book with an emphasis
on the policy and practice perspectives on the intersections. The middle chapters describe the
so-called “White Universities”, “Black Universities” and “Middle-Man Minorities Universities”. The
final chapter maps out future directions of the discourses on language and identity formation in
South Africa’s higher education.

what is the south african language: Language and Social History Rajend Mesthrie, 1995

what is the south african language: Language Contact. Volume 2 Jeroen Darquennes, Joseph
C. Salmons, Wim Vandenbussche, 2025-04-21 Targeting a full range of students and scholars, this
volume provides a total of 50 chapters illustrating the linguistic dynamics and the dynamics of



(inter)individual, and societal language contact as well as the dynamics of multidisciplinary language
contact studies. Fueled by a wealth of data from a rich variety of contact situations, its
geographically balanced case studies are governed by the triangulation between a focus on language
structure and change, a sincere drive of sociopolitical and academic agency, and the confrontation
with an everyday reality that can be unkind to (and ignorant of) those two factors. The volume
clearly demonstrates the social relevance of our trade in a time burdened with ecolinguistic
challenges.

what is the south african language: Indigenous African Language Media Phillip Mpofu, Israel
Ayinla Fadipe, Thulani Tshabangu, 2023-04-26 The book contributes to the sparse academic
literature on African and minority language media research. It serves as a compendium of
experiences, activities and case studies on the use of native language media. Chapters in this book
make theoretical, methodical and empirical contributions about indigenous African language media
that are affected by structural factors of politics, technology, culture and economy and how they are
creatively produced and appropriated by their audiences across African cultures and contexts. This
book explores indigenous African language media about media representations, media texts and
contents, practice-based activities, audience reception and participation, television, popular culture
and cinema, peace and conflict resolution, health and environmental crisis communication, citizen
journalism, ethnic and identity formation, beat analysis and investigative journalism, and corporate
communication. There are hardly any similar works that focus on the various issues relating to this
body of knowledge. The book provides a valuable companion for scholars in various fields like
communication, media studies, African studies, African languages, popular culture, journalism,
health and environmental communication.

what is the south african language: Focus on South Africa Vivian De Klerk, 1996-01-01 This
volume brings together a range of studies on various aspects of English and its use in Southern
Africa. Experts in their field have written chapters on topics including the history and development
of English in South Africa, the characteristics of particular pan-ethnic varieties of English which
have evolved in South Africa (including black, Indian and colored varieties) as well as the unique
features of the English of South Africa's southern neighbours: Swaziland, Zimbabwe, Zambia and
Malawi. Other contributions focus on English in relation to issues such as standardisation,
lexicography, education, language planning, language attitudes and interaction patterns. The book
will be of primary interest to students of linguistics and language, but should also be relevant to
educationists, sociologists and historians.

what is the south african language: Critical Issues in South African Education After 1994
Thobeka Vuyelwa Mda, Matoane Steward Mothata, 2000 This title seeks to provide a reflection on
the transformation of South Africa's education system. It traces the rationale behind various acts
and policies, takes a critical look at the realities of implementation and offers projections regarding
possible future directions.

what is the south african language: Handbook of Speech-Language Therapy in Sub-Saharan
Africa Ulrike M. Ludtke, Edward Kija, Mathew Kinyua Karia, 2023-02-03 This book synthesizes
research on language development and communication disability in Sub-Saharan Africa and
highlights best practices for providing speech and language therapy services to individuals with
language, communication, and hearing disorders across the lifespan. The book brings together a
wide range of international contributions from various disciplines, such as speech-language
pathology, audiology, developmental psychology, language education, social work, neurology,
neuropsychology, pediatrics, linguistics, pedagogy, and phonetics to provide perspectives on
problems, challenges, ideas, concepts, and models to serve the people in Sub-Saharan Africa. Key
areas of coverage include: Challenges for speech-language therapists in the health sector.
Community awareness and the sustainable delivery of services. Culture-specific support of
communication and language development in early childhood. Malnutrition, dysphagia, feeding
difficulties, pediatric HIV, and related issues. Communication disability treatments, including
assessment and intervention, augmentative and alternative communication (AAC), and issues




specific to bilingualism and biliteracy. Inclusive education of children with communication disorders
with case studies from Rwanda, Tanzania, Kenya, and South Africa. The Handbook of
Speech-Language Therapy in Sub-Saharan Africa is an essential reference for researchers,
professors, and graduate students as well as clinicians, therapists, and other professionals in
developmental psychology, speech-language pathology and therapy, social work, neuropsychology,
pediatrics, special education, community based rehabilitation, and all related disciplines.

what is the south african language: Language, Society and the State in a Changing
World Stanley D. Brunn, Roland Kehrein, 2023-04-08 This book addresses the changing
contemporary language worlds in three major contexts. It first discusses how the language
landscape maps of cities are changing as a result of increased migration, globalization and global
media. These features are evident in place names and place name changes as well as the densities
and frequencies of language spoken and used in texts. The second section discusses how the state
itself is responding to both indigenous and heritage groups desiring to be included and represented
in the state’s political landscapes and also expressions of art and culture. In the third section, the
authors address a number of cutting-edge theses that are emerging in the linguistic geography and
political words. These include the importance of gender, anthropogenetic discourse, the
preservation of endangered languages and challenges to a state’s official language policy. Through
including authors from nine different countries, who are writing about issues in twelve countries and
their overlapping interests in language mapping, language usage and policy and visual
representations, this book provides inspiring research into future topics at local, national, regional
and international scales.

what is the south african language: Language Policy and Political Economy Thomas
Ricento, 2015-01-02 This volume articulates a new framework for language policy research that
explores the connections between language policy and political economy. The chapters are united in
their focus on English, a language that has enjoyed a reputation as a global language over the
course of the last century and that is perceived as a tool for socioeconomic mobility. The book
argues that adopting a new, political economic approach to language policy research will enhance
our ability to provide more consistent explanations about the status, functions, benefits, and
limitations of English in its various roles in non-English dominant countries. The book poses the
questions: Does English serve as a lingua franca and does it advance the interests of sustainable
economic and social development in low-income countries? Written by leading experts in language
policy research, the chapters reveal the myriad and complex ways in which government leaders,
policymakers, and communities make decisions about the languages that will be taught as subjects
or used as media of instruction in schools. English is often advertised as a social good with
unquestioned instrumental value, yet access to quality English-medium education in low-income
countries tends to be restricted to those with sufficient economic means to pay for it. As the
capitalist world economy continues to change and grow, and assuming that translation technologies
continue to improve, it is likely that the roles and relative importance of English as a global language
will change significantly. Assessing the costs and benefits of acquiring English therefore takes on
increased urgency. The book argues that a political economic approach is particularly appropriate in
this endeavor, as it takes into account theories and empirical findings from a range of disciplines in
order to assess and explain real-world phenomena that do not fit neatly into boxes labeled economic,
social, political or cultural. Together, the chapters in this volume argue for a new direction in
language policy studies-grounded in political economy -- that will explain why English has been
experienced as both a blessing and curse in different parts of the world, why English continues to be
useful as a lingua franca for particular sectors of the global economy, and why it is a detriment to
economic development in many low-income countries. The book will be invaluable to language policy
scholars, policy-makers, and educators, significantly advancing research in this important field.

what is the south african language: The politics of English in South Africa Patricia
Patkovszky, 2008-07-25 Seminar paper from the year 2008 in the subject English Language and
Literature Studies - Culture and Applied Geography, grade: 2,0, Humboldt-University of Berlin



(Department of English and American Studies), course: The Politics of English as a Global Language,
language: English, abstract: Before one can start discussing the language policy of South Africa, it is
important to stress its diversity of language and culture groups. Around 25 languages are used in
South Africa by more than 44.8 million people. That is the result of the influx of various groups of
people to that region over the last centuries, meaning not only the by the African themselves, but
also by people from Europe (Portuguese, Dutch, French, Germans, and British) and also from the
East (Malaysia, Indonesia and India). Nevertheless, the majority of South Africans, almost 80% of
the population, use an African language as their home language. The language situation in South
Africa hasfor a long time been, and still is, quite difficult. Here, the indigenous languages of the
South African people met with the European languages of the colonists, intermixed and coexisted
with the many languages that were already spoken as mother tongues or as first languages. Like in
many other former colonies, the European languages had then been used by those who held political
power, and who considered the African languages as inferior. Both the European (English and
Afrikaans) and the African languages were therefore distinguished into two varieties of prestige and
referred to as H (high) or L (low) languages. [...] However, until today, the linguistic situation in
South Africa is still quite difficult. Especially the use of English is a problematic one. Therefore this
paper intends to give an overview of the politics of English in South Africa. Even though this paper
wants to concentrate on the current status of English in South Africa, it is necessary to make a
digression into the language policy of the country first, and to explain its varieties to British English.
Moreover, it is important to allude to the history of the use of the English language in South Africa,
in order to fully understand why it is so controversially debated, and why English is seen as a bearer
of hope for many black people on the one hand, but has failed to fulfil these dreams on the other.

what is the south african language: Concise Encyclopedia of Languages of the World ,
2010-04-06 Concise Encyclopedia of Languages of the World is an authoritative single-volume
reference resource comprehensively describing the major languages and language families of the
world. It will provide full descriptions of the phonology, semantics, morphology, and syntax of the
world's major languages, giving insights into their structure, history and development, sounds,
meaning, structure, and language family, thereby both highlighting their diversity for comparative
study, and contextualizing them according to their genetic relationships and regional
distribution.Based on the highly acclaimed and award-winning Encyclopedia of Language and
Linguistics, this volume will provide an edited collection of almost 400 articles throughout which a
representative subset of the world's major languages are unfolded and explained in up-to-date
terminology and authoritative interpretation, by the leading scholars in linguistics. In highlighting
the diversity of the world's languages — from the thriving to the endangered and extinct — this work
will be the first point of call to any language expert interested in this huge area. No other single
volume will match the extent of language coverage or the authority of the contributors of Concise
Encyclopedia of Languages of the World. - Extraordinary breadth of coverage: a comprehensive
selection of just under 400 articles covering the world's major languages, language families, and
classification structures, issues and dispute - Peerless quality: based on 20 years of academic
development on two editions of the leading reference resource in linguistics, Encyclopedia of
Language and Linguistics - Unique authorship: 350 of the world's leading experts brought together
for one purpose - Exceptional editorial selection, review and validation process: Keith Brown and
Sarah Ogilvie act as first-tier guarantors for article quality and coverage - Compact and affordable:
one-volume format makes this suitable for personal study at any institution interested in areal,
descriptive, or comparative language study - and at a fraction of the cost of the full encyclopedia

what is the south african language: Language Planning and Policy in Africa Richard B.
Baldauf, Robert B. Kaplan, 2004 A longer-range purpose is to collect comparable information on as
many polities as possible in order to facilitate the development of a richer theory to guide language
policy and planning in other polities that undertake the development of a national policy on
languages. This volume is part of an areal series which is committed to providing descriptions of
language planning and policy in countries around the world.--BOOK JACKET.



what is the south african language: Resuscitation of African Languages Isaac Mhute, Zilibele
Mtumane, Vimbai Moreblessing Matiza, 2025-03-15 This book argues the case for indigenous
African languages, which have been stripped of their importance and are now often overshadowed -
both officially, through governmental language policies, and informally, through attitudes and
ideologies - by former colonial languages. The authors present case studies from a range of
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Language Policy and Planning, Language Revitalisation, Heritage Language Learning, Indigenous
and Endangered Languages, and Language Attitudes and Ideologies.
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